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Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

י1 וַיְהִ֤
そして–あった
H1961

הָעָם֙
民は

ים נְנִ֔ כְּמִתְאֹ֣
不平を–言う–者の–ように
H0596

ע רַ֖
悪いことを

בְּאָזְנֵי֣
耳に
H0241

יְהוָה֑
主の
H3068

וַיִּשְׁמַ֤ע
そして–聞いた
H8085

יְהוָה֙
主は
H3068

וַיִּ֣חַר
そして–燃えた
H2734

אַפּ֔וֹ
その–怒りが
H0639

וַתִּבְעַר־
そして–燃えた

בָּם֙
彼らの–中で

אֵשׁ֣
火が
H0784

יְהוָ֔ה
主の
H3068

אכַל וַתֹּ֖
そして–焼き尽くした
H0398

בִּקְצֵ֥ה
端を

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
宿営の
H4264

さて、民は災難に会っている人のように、主の耳につぶやいた。主はこれを聞いて怒りを発せられ、主の火が彼らのう
ちに燃えあがって、宿営の端を焼いた。

וַיִּצְעַ֥ק2
そして–叫んだ
H6817

הָעָ֖ם
民は

אֶל־
～に
H0413

ה מֹשֶׁ֑
モーセに
H4872

ל וַיִּתְפַּלֵּ֤
そして–祈った
H6419

מֹשֶׁה֙
モーセは
H4872

אֶל־
～に
H0413

יְהוָ֔ה
主に
H3068

ע וַתִּשְׁקַ֖
そして–沈んだ
H8257

שׁ׃ הָאֵֽ
火は
H0784

そこで民はモーセにむかって叫んだ。モーセが主に祈ったので、その火はしずまった。

א3 וַיִּקְרָ֛
そして–呼んだ
H7121

ׁם־ שֵֽ
名を
H8034

הַמָּק֥וֹם
その–場所の
H4725

הַה֖וּא
その
H1931

תַּבְעֵרָ֑ה
タブエラと
H8404

י־ כִּֽ
なぜなら

ה בָעֲרָ֥
燃えた

בָ֖ם
彼らの–中で

אֵ֥שׁ
火が
H0784

יְהוָֽה׃
主の
H3068

主の火が彼らのうちに燃えあがったことによって、その所の名はタベラと呼ばれた。

אסַפְסֻף4֙ וְהָֽ
そして–入り混じった–人々が
H0628

ר אֲשֶׁ֣
～の

בְּקִרְבּ֔וֹ
彼らの–中の
H7130

הִתְאַוּ֖וּ
欲しがった
H0183

תַּאֲוָה֑
欲望を
H8378

בוּ וַיָּשֻׁ֣
そして–戻った
H7725

וַיִּבְכּ֗וּ
そして–泣いた
H1058

גַּם֚
また
H1571

בְּנֵי֣
息子たちも

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエルの
H3478

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
そして–言った
H0559

י מִ֥
誰が
H4310

יַאֲכִלֵ֖נוּ
食べさせてくれるのか
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
肉を
H1320

また彼らのうちにいた多くの寄り集まりびとは欲心を起し、イスラエルの人々もまた再び泣いて言った、「ああ、肉が
食べたい。

5֙ זָכַרְ֙נוּ
思い–出す
H2142

אֶת־
～を
H0853

הַדָּגָ֔ה
魚を
H1710

אֲשֶׁר־
～を

נאֹכַ֥ל
食べた
H0398

יִם בְּמִצְרַ֖
エジプトで
H4714

חִנָּ֑ם
ただで
H2600

אֵת֣
～を
H0853

ים הַקִּשֻּׁאִ֗
きゅうりを
H7180

וְאֵת֙
そして～を
H0853

ים אֲבַטִּחִ֔ הָֽ
すいかを
H0020

וְאֶת־
そして～を
H0853

יר הֶחָצִ֥
にらを

וְאֶת־
そして～を
H0853

ים הַבְּצָלִ֖
たまねぎを
H1211

וְאֶת־
そして～を
H0853

ים׃ הַשּׁוּמִֽ
にんにくを
H7762
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われわれは思い起すが、エジプトでは、ただで、魚を食べた。きゅうりも、すいかも、にらも、たまねぎも、そして、
にんにくも。

ה6 וְעַתָּ֛
しかし–今
H6258

נוּ נַפְשֵׁ֥
私たちの–魂は
H5315

ה יְבֵשָׁ֖
乾いている
H3002

אֵי֣ן
ない
H0369

ל כֹּ֑
何も
H3605

י בִּלְתִּ֖
～以外に
H1115

אֶל־
～に
H0413

ן הַמָּ֥
マナに

עֵינֵֽינוּ׃
私たちの–目は

しかし、いま、われわれの精根は尽きた。われわれの目の前には、このマナのほか何もない」。

ן7 וְהַמָּ֕
そして–マナは

כִּזְרַע־
種の–ような
H2233

גַּ֖ד
コエンドロの
H1407

ה֑וּא
それであった
H1931

וְעֵינ֖וֹ
そして–その–色は

כְּעֵ֥ין
色の–ような

לַח׃ הַבְּדֹֽ
ベドラクの
H0916

マナは、こえんどろの実のようで、色はブドラクの色のようであった。

8֩ שָׁטוּ
さまよった

ם הָעָ֨
民は

קְט֜וּ וְלָֽ
そして–集めた
H3950

וְטָחֲנ֣וּ
そして–ひいた
H2912

יִם בָרֵחַ֗
ひき臼で
H7347

א֤וֹ
あるいは

֙ דָכוּ
ついた
H1743

ה בַּמְּדֹכָ֔
臼で
H4085

֙ וּבִשְּׁלוּ
そして–煮た
H1310

בַּפָּר֔וּר
鍋で
H6517

וְעָשׂ֥וּ
そして–作った

אֹת֖וֹ
それを
H0853

עֻג֑וֹת
菓子に
H5692

וְהָיָה֣
そして–あった
H1961

טַעְמ֔וֹ
その–味は
H2940

עַם כְּטַ֖
味の–ような
H2940

ד לְשַׁ֥
油の
H3955

ׁמֶן׃ הַשָּֽ
菓子の
H8081

民は歩きまわって、これを集め、ひきうすでひき、または、うすでつき、かまで煮て、これをもちとした。その味は油
菓子の味のようであった。

דֶת9 וּבְרֶ֧
そして–降りる–とき
H3381

ל הַטַּ֛
露が
H2919

עַל־
～の–上に

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
宿営の
H4264

לָיְ֑לָה
夜に
H3915

ד יֵרֵ֥
降りた
H3381

ן הַמָּ֖
マナは

יו׃ עָלָֽ
その–上に

夜、宿営の露がおりるとき、マナはそれと共に降った。

ע10 וַיִּשְׁמַ֨
そして–聞いた
H8085

ה מֹשֶׁ֜
モーセは
H4872

אֶת־
～を
H0853

ם הָעָ֗
民が

בֹּכֶה֙
泣くのを
H1058

יו לְמִשְׁפְּחֹתָ֔
家族ごとに
H4940

ישׁ אִ֖
各々が
H0376

לְפֶתַ֣ח
入口で
H6607

אָהֳל֑וֹ
その–天幕の
H0168

חַר־ וַיִּֽ
そして–燃えた
H2734

אַ֤ף
怒りが
H0639

יְהוָה֙
主の
H3068

ד מְאֹ֔
非常に
H3966

וּבְעֵינֵי֥
そして–目に

ה מֹשֶׁ֖
モーセの
H4872

ע׃ רָֽ
悪いことだった

モーセは、民が家ごとに、おのおのその天幕の入口で泣くのを聞いた。そこで主は激しく怒られ、またモーセは不快に
思った。

אמֶר11 וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

ה מֹשֶׁ֜
モーセは
H4872

אֶל־
～に
H0413

יְהוָ֗ה
主に
H3068

לָמָ֤ה
なぜ
H4100

֙ תָ הֲרֵעֹ֨
悪いことを–されるのか

ךָ לְעַבְדֶּ֔
あなたの–僕に
H5650

וְלָמָּ֛ה
そして–なぜ
H4100

לאֹ־
ない
H3808

תִי מָצָ֥
見いだしたのか
H4672

ן חֵ֖
恵みを
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
あなたの–目に

לָשׂ֗וּם
置くのか

אֶת־
～を
H0853

א מַשָּׂ֛
重荷を

כָּל־
全ての
H3605

הָעָ֥ם
民の

הַזֶּ֖ה
この
H2088

י׃ עָלָֽ
私の–上に

そして、モーセは主に言った、「あなたはなぜ、しもべに悪い仕打ちをされるのですか。どうしてわたしはあなたの前
に恵みを得ないで、このすべての民の重荷を負わされるのですか。
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י12 הֶאָנֹכִ֣
私が
H0595

יתִי הָרִ֗
孕んだのか
H2029

אֵת֚
～を
H0853

כָּל־
全ての
H3605

הָעָם֣
民を

הַזֶּ֔ה
この
H2088

אִם־
あるいは

י אָנֹכִ֖
私が
H0595

יהוּ יְלִדְתִּ֑
産んだのか
H3205

י־ כִּֽ
なぜなら

ר תאֹמַ֨
言われる
H0559

י אֵלַ֜
私に
H0413

שָׂאֵה֣וּ
抱きなさい
H5375

ךָ בְחֵיקֶ֗
あなたの–懐に
H2436

ר כַּאֲשֶׁ֨
ちょうど–ように

א יִשָּׂ֤
抱くように
H5375

֙ הָאֹמֵן
養い–親が
H0539

אֶת־
～を
H0853

ק הַיֹּנֵ֔
乳飲み子を
H3243

עַל֚
～へ

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
地へ
H0127

ר אֲשֶׁ֥
～の

עְתָּ נִשְׁבַּ֖
誓われた
H7650

יו׃ לַאֲבֹתָֽ
その–先祖たちに
H0001

わたしがこのすべての民を、はらんだのですか。わたしがこれを生んだのですか。そうではないのに、あなたはなぜわ
たしに『養い親が乳児を抱くように、彼らをふところに抱いて、あなたが彼らの先祖たちに誓われた地に行け』と言わ
れるのですか。

מֵאַ֤יִן13
どこから
H0370

֙ לִי
私に

ר בָּשָׂ֔
肉を
H1320

ת לָתֵ֖
与えるのか
H5414

לְכָל־
全ての
H3605

הָעָם֣
民に

הַזֶּ֑ה
この
H2088

י־ כִּֽ
なぜなら

יִבְכּ֤וּ
泣く
H1058

֙ עָלַי
私に–向かって

ר לֵאמֹ֔
言って
H0559

תְּנָה־
与えてくれ
H5414

נוּ לָּ֥
私たちに

ר בָשָׂ֖
肉を
H1320

לָה׃ וְנאֹכֵֽ
そして–食べたい
H0398

わたしはどこから肉を獲て、このすべての民に与えることができましょうか。彼らは泣いて、『肉を食べさせよ』とわ
たしに言っているのです。

א־14 ֹֽ ל
ない
H3808

אוּכַל֤
できない
H3201

֙ אָנֹכִי
私は
H0595

י לְבַדִּ֔
独りで
H0905

את לָשֵׂ֖
担うことが
H5375

אֶת־
～を
H0853

כָּל־
全ての
H3605

הָעָם֣
民を

הַזֶּ֑ה
この
H2088

י כִּ֥
なぜなら

כָבֵ֖ד
重すぎる
H3515

נִּי׃ מִמֶּֽ
私には

わたしひとりでは、このすべての民を負うことができません。それはわたしには重過ぎます。

וְאִם־15
そして–もし

כָה  ׀כָּ֣
この–ように
H3602

אַתְּ־
あなたが

שֶׂה עֹ֣
するのなら

י לִּ֗
私に

הָרְגֵנִ֤י
殺してください
H2026

נָא֙
どうか
H4994

ג הָרֹ֔
殺してください
H2026

אִם־
もし

אתִי מָצָ֥
見いだしたのなら
H4672

ן חֵ֖
恵みを
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
あなたの–目に

וְאַל־
そして–ない
H0408

אֶרְאֶ֖ה
見ないで済むように
H7200

י׃ בְּרָעָתִֽ
私の–悲惨さを

פ
段落

もしわたしがあなたの前に恵みを得ますならば、わたしにこのような仕打ちをされるよりは、むしろ、ひと思いに殺
し、このうえ苦しみに会わせないでください」。
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אמֶר16 וַיֹּ֨
そして–言われた
H0559

יְהוָ֜ה
主は
H3068

אֶל־
～に
H0413

ה מֹשֶׁ֗
モーセに
H4872

אֶסְפָה־
集めなさい
H0622

י לִּ֞
私の–ために

שִׁבְעִי֣ם
七十–人の
H7657

֮ אִישׁ
人を
H0376

מִזִּקְנֵי֣
長老たちの–中から
H2205

֒ יִשְׂרָאֵל
イスラエルの
H3478

ר אֲשֶׁ֣
～を

עְתָּ יָדַ֔
あなたが–知っている
H3045

כִּי־
なぜなら

הֵ֛ם
彼らが
H1992

זִקְנֵי֥
長老たちである
H2205

הָעָ֖ם
民の

וְשֹׁטְרָ֑יו
そして–その–つかさたち
H7860

וְלָקַחְתָּ֤
そして–連れて–行きなさい
H3947

אֹתָם֙
彼らを
H0853

אֶל־
～へ
H0413

הֶל אֹ֣
天幕へ
H0168

ד מוֹעֵ֔
会見の
H4150

תְיַצְּב֥וּ וְהִֽ
そして–立たせなさい
H3320

ם שָׁ֖
そこに
H8033

ךְ׃ עִמָּֽ
あなたと–共に

主はモーセに言われた、「イスラエルの長老たちのうち、民の長老となり、つかさとなるべきことを、あなたが知って
いる者七十人をわたしのもとに集め、会見の幕屋に連れてきて、そこにあなたと共に立たせなさい。

י17 וְיָרַדְתִּ֗
そして–降りる
H3381

י וְדִבַּרְתִּ֣
そして–語る
H1696

֮ עִמְּךָ
あなたと–共に

שָׁם֒
そこで
H8033

י וְאָצַלְתִּ֗
そして–取り分ける
H0680

מִן־
～から

הָר֛וּחַ
霊の
H7307

ר אֲשֶׁ֥
～の

עָלֶ֖יךָ
あなたの–上の

י וְשַׂמְתִּ֣
そして–置く

עֲלֵיהֶם֑
彼らの–上に

וְנָשְׂא֤וּ
そして–担う
H5375

אִתְּךָ֙
あなたと–共に
H0854

א בְּמַשָּׂ֣
重荷を

ם הָעָ֔
民の

וְלאֹ־
そして–ない
H3808

א תִשָּׂ֥
担う
H5375

ה אַתָּ֖
あなたが

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
独りで
H0905

わたしは下って、その所で、あなたと語り、またわたしはあなたの上にある霊を、彼らにも分け与えるであろう。彼ら
はあなたと共に、民の重荷を負い、あなたが、ただひとりで、それを負うことのないようにするであろう。

וְאֶל־18
そして–～に
H0413

ם הָעָ֨
民に

ר תֹּאמַ֜
言いなさい
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
身を–清めなさい
H6942

֮ לְמָחָר
明日の–ために
H4279

ם וַאֲכַלְתֶּ֣
そして–食べる
H0398

בָּשָׂר֒
肉を
H1320

י כִּ֡
なぜなら

בְּכִיתֶם֩
泣いた
H1058

י בְּאָזְנֵ֨
耳に
H0241

יְהוָ֜ה
主の
H3068

ר לֵאמֹ֗
言って
H0559

י מִ֤
誰が
H4310

֙ יַאֲכִלֵנ֙וּ
食べさせてくれるのか
H0398

ר בָּשָׂ֔
肉を
H1320

כִּי־
なぜなら

ט֥וֹב
良かった
H2895

לָ֖נוּ
私たちには

בְּמִצְרָ֑יִם
エジプトで
H4714

ן וְנָתַ֨
そして–与える
H5414

יְהוָה֥
主は
H3068

לָכֶם֛
あなたがたに

ר בָּשָׂ֖
肉を
H1320

ם׃ וַאֲכַלְתֶּֽ
そして–食べる
H0398

あなたはまた民に言いなさい、『あなたがたは身を清めて、あすを待ちなさい。あなたがたは肉を食べることができる
であろう。あなたがたが泣いて主の耳に、わたしたちは肉が食べたい。エジプトにいた時は良かったと言ったからであ
る。それゆえ、主はあなたがたに肉を与えて食べさせられるであろう。

א19 ֹ֣ ל
ない
H3808

י֥וֹם
一–日だけ
H3117

אֶחָ֛ד
一日でなく
H0259

תֹּאכְל֖וּן
食べる
H0398

א ֹ֣ וְל
そして–ない
H3808

יוֹמָיִ֑ם
二–日でなく
H3117

א  ֹ֣ ׀וְל
そして–ない
H3808

ה חֲמִשָּׁ֣
五
H2568

ים יָמִ֗
日でなく
H3117

֙ וְלאֹ
そして–ない
H3808

עֲשָׂרָ֣ה
十
H6235

ים יָמִ֔
日でなく
H3117

א ֹ֖ וְל
そして–ない
H3808

ים עֶשְׂרִ֥
二十
H6242

יֽוֹם׃
日でもない
H3117

あなたがたがそれを食べるのは、一日や二日や五日や十日や二十日ではなく、
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׀עַד֣ 20
～まで
H5704

דֶשׁ חֹ֣
月の
H2320

ים יָמִ֗
日々
H3117

עַד֤
～まで
H5704

אֲשֶׁר־
～の

יֵצֵא֙
出るまで
H3318

ם אַפְּכֶ֔ מֵֽ
あなたがたの–鼻から
H0639

וְהָיָה֥
そして–なる
H1961

לָכֶ֖ם
あなたがたには

לְזָרָ֑א
嫁悪に
H2214

עַן יַ֗
なぜなら
H3282

י־ כִּֽ
なぜなら

ם מְאַסְתֶּ֤
退けた

אֶת־
～を
H0853

יְהוָה֙
主を
H3068

ר אֲשֶׁ֣
～の

ם בְּקִרְבְּכֶ֔
あなたがたの–中の
H7130

וַתִּבְכּ֤וּ
そして–泣いた
H1058

֙ לְפָנָיו
その–前で
H6440

ר לֵאמֹ֔
言って
H0559

לָ֥מָּה
なぜ
H4100

זֶּ֖ה
ここに
H2088

אנוּ יָצָ֥
出たのか
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
エジプトから
H4714

一か月に及び、ついにあなたがたの鼻から出るようになり、あなたがたは、それに飽き果てるであろう。それはあなた
がたのうちにおられる主を軽んじて、その前に泣き、なぜ、わたしたちはエジプトから出てきたのだろうと言ったから
である』」。

21֮ וַיֹּאמֶר
そして–言った
H0559

מֹשֶׁה֒
モーセは
H4872

שֵׁשׁ־
六
H8337

מֵא֥וֹת
百
H3967

אֶלֶ֙ף֙
千の
H0505

י רַגְלִ֔
徒歩の
H7273

ם הָעָ֕
民が

ר אֲשֶׁ֥
～の

י אָנֹכִ֖
私が
H0595

בְּקִרְבּ֑וֹ
その–中に–いる
H7130

ה וְאַתָּ֣
そして–あなたは

רְתָּ אָמַ֗
言われた
H0559

בָּשָׂר֙
肉を
H1320

ן אֶתֵּ֣
与えると
H5414

ם לָהֶ֔
彼らに

וְאָכְל֖וּ
そして–食べる
H0398

דֶשׁ חֹ֥
月の
H2320

ים׃ יָמִֽ
日々
H3117

モーセは言った、「わたしと共におる民は徒歩の男子だけでも六十万です。ところがあなたは、『わたしは彼らに肉を
与えて一か月のあいだ食べさせよう』と言われます。

אן22 ֹ֧ הֲצ
羊と
H6629

ר וּבָקָ֛
そして–牛を
H1241

יִשָּׁחֵ֥ט
ほふるのか

לָהֶ֖ם
彼らの–ために

וּמָצָא֣
そして–足りるのか
H4672

לָהֶם֑
彼らに

אִ֣ם
あるいは

ת־ אֶֽ
～を
H0853

כָּל־
全ての
H3605

דְּגֵי֥
魚を
H1709

הַיָּ֛ם
Āの
H3220

ף יֵאָסֵ֥
集めるのか
H0622

לָהֶ֖ם
彼らの–ために

א וּמָצָ֥
そして–足りるのか
H4672

ם׃ לָהֶֽ
彼らに

פ
段落

羊と牛のāれを彼らのためにほふって、彼らを飽きさせるというのですか。Āのすべての魚を彼らのために集めて、彼
らを飽きさせるというのですか」。

וַיֹּ֤אמֶר23
そして–言われた
H0559

יְהוָה֙
主は
H3068

אֶל־
～に
H0413

ה מֹשֶׁ֔
モーセに
H4872

הֲיַד֥
Ăが
H3027

יְהוָה֖
主の
H3068

תִּקְצָר֑
ăいのか

ה עַתָּ֥
今
H6258

תִרְאֶ֛ה
見るだろう
H7200

הֲיִקְרְךָ֥
かなうかどうか

י דְבָרִ֖
私の–言Ąが
H1697

אִם־
か–ąか

א׃ ֹֽ ל
そうでないか
H3808

主はモーセに言われた、「主のĂはăかろうか。あなたは、いま、わたしの言ĄのĆるかどうかを見るであろう」。

וַיֵּצֵא24֣
そして–出た
H3318

ה מֹשֶׁ֗
モーセは
H4872

וַיְדַבֵּר֙
そして–語った
H1696

אֶל־
～に
H0413

ם הָעָ֔
民に

אֵ֖ת
～を
H0853

דִּבְרֵ֣י
言Ąを
H1697

יְהוָה֑
主の
H3068

ף וַיֶּאֱסֹ֞
そして–集めた
H0622

ים שִׁבְעִ֥
七十–人の
H7657

אִישׁ֙
人を
H0376

מִזִּקְנֵי֣
長老たちの–中から
H2205

ם הָעָ֔
民の

יַּעֲמֵ֥ד וַֽ
そして–立たせた
H5975

ם אֹתָ֖
彼らを
H0853

ת סְבִיבֹ֥
ćりに
H5439

הֶל׃ הָאֹֽ
天幕の
H0168

この時モーセは出て、主の言Ąを民にĈĉ、民の長老たち七十人を集めて、幕屋のćĊに立たせた。
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רֶד25 וַיֵּ֨
そして–降りた
H3381

׀יְהוָה֥ 
主は
H3068

֮ בֶּעָנָן
ċの–中で
H6051

ר וַיְדַבֵּ֣
そして–語った
H1696

אֵלָיו֒
彼に
H0413

אצֶל וַיָּ֗
そして–取り分けた
H0680

מִן־
～から

֙ הָרוּ֙חַ
霊の
H7307

ר אֲשֶׁ֣
～の

יו עָלָ֔
彼の–上の

ן וַיִּתֵּ֕
そして–与えた
H5414

עַל־
～の–上に

ים שִׁבְעִ֥
七十–人の
H7657

ישׁ אִ֖
人の
H0376

הַזְּקֵנִי֑ם
長老たちの
H2205

י וַיְהִ֗
そして–あった
H1961

כְּנ֤וֹחַ
とどまる–とき
H5117

עֲלֵיהֶם֙
彼らの–上に

הָר֔וּחַ
霊が
H7307

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
そして–Č言した
H5012

א ֹ֥ וְל
しかし–ない
H3808

פוּ׃ יָסָֽ
čりĎさなかった
H3254

主はċのうちにあって下り、モーセと語られ、モーセの上にある霊を、その七十人の長老たちにも分け与えられた。そ
の霊が彼らの上にとどまった時、彼らはČ言した。ただし、そのďは重ねてČ言しなかった。

וַיִּשָּׁאֲר֣ו26ּ
そして–Đった
H7604

שְׁנֵֽי־
二人の
H8147

ים  ׀אֲנָשִׁ֣
人が
H0376

מַּחֲנֶ֡ה בַּֽ
宿営に
H4264

ם שֵׁ֣
名は
H8034

׀הָאֶחָד֣ 
一人の
H0259

ד אֶלְדָּ֡
エルđĒ
H0419

וְשֵׁם֩
そして–名は
H8034

י הַשֵּׁנִ֨
もう–一人の
H8145

ד מֵידָ֜
ēđĒ
H4312

נַח וַתָּ֧
そして–とどまった
H5117

עֲלֵיהֶם֣
彼らの–上に

הָר֗וּחַ
霊が
H7307

וְהֵמָּ֙ה֙
そして–彼らは
H1992

ים בַּכְּתֻבִ֔
Ĕĕされた–者の–中に
H3789

א ֹ֥ וְל
しかし–ない
H3808

יָצְא֖וּ
出なかった
H3318

הֱלָה הָאֹ֑
天幕へ
H0168

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
そして–Č言した
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
宿営で
H4264

その時ふたりの者が、宿営にとどまっていたが、ひとりの名はエルđĒと言い、ひとりの名はēđĒといった。彼らの
上にも霊がとどまった。彼らは名をしるされた者であったが、幕屋に行かなかったので、宿営のうちでČ言した。

וַיָּ֣רָץ27
そして–Ėった
H7323

עַר הַנַּ֔
ė者が
H5288

וַיַּגֵּ֥ד
そして–ĘĈした
H5046

ה לְמֹשֶׁ֖
モーセに
H4872

וַיֹּאמַר֑
そして–言った
H0559

ד אֶלְדָּ֣
エルđĒと
H0419

ד וּמֵידָ֔
そして–ēđĒが
H4312

ים תְנַבְּאִ֖ מִֽ
Č言している
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
宿営で
H4264

時にひとりのė者がĖってきて、モーセにĈĉて言った、「エルđĒとēđĒとが宿営のうちでČ言しています」。

עַן28 וַיַּ֜
そして–ęえた

עַ יְהוֹשֻׁ֣
ĚěĜĝは
H3091

בִּן־
息子–の

נ֗וּן
Ğンの
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
ğ者である
H8334

ה מֹשֶׁ֛
モーセの
H4872

יו מִבְּחֻרָ֖
ėい–時からの
H0979

וַיֹּאמַר֑
そして–言った
H0559

אֲדֹנִ֥י
わが–主よ
H0113

ה מֹשֶׁ֖
モーセよ
H4872

ם׃ כְּלָאֵֽ
Ġじてください
H3607

ėい時からモーセのğ者であったĞンの子ĚěĜĝはęえて言った、「わが主、モーセよ、彼らをさしġめてくださ
い」。

וַיֹּ֤אמֶר29
そして–言った
H0559

לוֹ֙
彼に

ה מֹשֶׁ֔
モーセは
H4872

מְקַנֵּ֥א הַֽ
ねたんでいるのか
H7065

ה אַתָּ֖
あなたは

לִ֑י
私の–ために

י וּמִ֨
そして–誰が
H4310

ן יִתֵּ֜
与えてくれるだろう
H5414

כָּל־
全ての
H3605

עַם֤
民が

יְהוָה֙
主の
H3068

ים נְבִיאִ֔
Č言者に–なることを
H5030

כִּי־
なぜなら

ן יִתֵּ֧
与えてくださる
H5414

יְהוָה֛
主が
H3068

אֶת־
～を
H0853

רוּח֖וֹ
その–霊を
H7307

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
彼らの–上に
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モーセは彼に言った、「あなたは、わたしのためを思って、ねたみを起しているのか。主の民がみなČ言者となり、主
がその霊を彼らに与えられることは、Ģわしいことだ」。

ף30 וַיֵּאָסֵ֥
そして–ģき上ĉた
H0622

ה מֹשֶׁ֖
モーセは
H4872

אֶל־
～へ
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
宿営へ
H4264

ה֖וּא
彼と
H1931

וְזִקְנֵי֥
そして–長老たちは
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
イスラエルの
H3478

こうしてモーセはイスラエルの長老たちと共に、宿営にģきあĉた。

וְר֜וּח31ַ
そして–Ĥが
H7307

׀נָסַע֣ 
出発した
H5265

מֵאֵת֣
～から
H0854

יְהוָ֗ה
主から
H3068

וַיָּ֣גָז
そして–ĥりĦした
H1468

֮ שַׂלְוִים
うずらを
H7958

מִן־
～から

הַיָּם֒
Āから
H3220

שׁ וַיִּטֹּ֨
そして–ħらした
H5203

עַל־
～の–上に

מַּחֲנֶ֜ה הַֽ
宿営の
H4264

רֶךְ כְּדֶ֧
Ĩのりの–ように
H1870

י֣וֹם
一–日の
H3117

ה כֹּ֗
こちらに
H3541

רֶךְ וּכְדֶ֤
そして–Ĩのりの–ように
H1870

יוֹם֙
一–日の
H3117

ה כֹּ֔
あちらに
H3541

סְבִיב֖וֹת
ćĊに
H5439

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
宿営の
H4264

יִם וּכְאַמָּתַ֖
そして–二–ĝンマほど

עַל־
～の–上に

פְּנֵי֥
ĩの
H6440

רֶץ׃ הָאָֽ
地の
H0776

さて、主のもとからĤが起り、Āの向こうから、うずらをĪんできて、これを宿営のīくにĬした。そのĬちたĭĊ
は、宿営のćĊで、こちらĮも、おおよそ一日の行į、あちらĮも、おおよそ一日の行į、地ĩからİさおおよそ二
ıĜĲトであった。

וַיָּ֣קָם32
そして–立ち上がった

ם הָעָ֡
民は

כָּל־
全ての
H3605

הַיּוֹם֩
日の
H3117

הַה֨וּא
その
H1931

וְכָל־
そして–全ての
H3605

יְלָה הַלַּ֜
夜の
H3915

ל  ׀וְכֹ֣
そして–全ての
H3605

י֣וֹם
日の
H3117

ת מָּחֳרָ֗ הַֽ
ĳ日の
H4283

֙ אַסְפוּ וַיַּֽ
そして–集めた
H0622

אֶת־
～を
H0853

ו הַשְּׂלָ֔
うずらを
H7958

יט הַמַּמְעִ֕
Ĵも–ĵない–者でも
H4591

ף אָסַ֖
集めた
H0622

עֲשָׂרָ֣ה
十
H6235

ים חֳמָרִ֑
Ķēルを

וַיִּשְׁטְח֤וּ
そして–ķĉた
H7849

לָהֶם֙
彼らの–ために

שָׁט֔וֹחַ
ĸして
H7849

סְבִיב֖וֹת
ćĊに
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
宿営の
H4264

そこで民は立ち上がってその日はĹ日、その夜はĹ夜、またそのĺの日もĹ日、うずらを集めたが、集めるĻのĴもĵ
ない者も、十Ķēルほど集めた。彼らはみな、それを宿営のćĊにķĉておいた。

ר33 הַבָּשָׂ֗
肉は
H1320

֙ עוֹדֶנּ֙וּ
まだ
H5750

ין בֵּ֣
～の–ļに
H0996

ם שִׁנֵּיהֶ֔
彼らの–Ľの
H8127

טֶ֖רֶם
かみ–ĥる–前に
H2962

יִכָּרֵ֑ת
ľたれる
H3772

וְאַ֤ף
そして–怒りが
H0639

יְהוָה֙
主の
H3068

חָרָ֣ה
燃えた
H2734

ם בָעָ֔
民に–Ŀして

וַיַּ֤ךְ
そして–打った
H5221

יְהוָה֙
主は
H3068

ם בָּעָ֔
民を

ה מַכָּ֖
打ŀで
H4347

ה רַבָּ֥
Łきな

ד׃ מְאֹֽ
非常に
H3966

その肉がなお、彼らのĽのļにあって食べつくさないうちに、主は民にむかって怒りを発し、主は非常に激しいłŃを
もって民をŀたれた。

א34 וַיִּקְרָ֛
そして–呼んだ
H7121

אֶת־
～を
H0853

ׁם־ שֵֽ
名を
H8034

הַמָּק֥וֹם
その–場所の
H4725

הַה֖וּא
その
H1931

תַּאֲוָה֑קִבְר֣וֹת  הַֽ
ıブロト–ńタĝŅと
H6914

כִּי־
なぜなら

שָׁם֙
そこに
H8033

בְר֔וּ קָֽ
Ąった
H6912

אֶת־
～を
H0853

הָעָ֖ם
民を

ים׃ הַמִּתְאַוִּֽ
欲ņりの
H0183

これによって、その所の名はıブロŇňńŉタŅと呼ばれた。欲心を起した民を、そこにŊめたからである。
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תַּאֲוָה֛מִקִּבְר֧וֹת 35 הַֽ
ıブロト–ńタĝŅから
H6914

נָסְע֥וּ
出発した
H5265

הָעָ֖ם
民は

חֲצֵר֑וֹת
ńŋŌロトへ
H2698

וַיִּהְי֖וּ
そして–いた
H1961

בַּחֲצֵרֽוֹת׃
ńŋŌロトに
H2698

פ
段落

ıブロŇňńŉタŅから、民はńōロŇにŎみ、ńōロŇにとどまった。
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